
programa. Afortunadamente, pudimos 
obtener ratíngs de sintonía de la mayo­
ría de los sistemas de TV que estudia­
mos en cinco naciones latinoamericanas. 

Uno puede imaginar un programa nacio­
nal de una hora transmitido en las horas 
de mayor sinton ía con un rating de 30. 
Otro programa importado transmitido a 
media-noche sólo alcanza un rating de 
sintonía de 2. Si uno sólo cuenta las ho­
ras de programa como medida para la 
importación versus producción nacional 
interna, ambos programas serían equiva­
lentes. Si uno también considera el ni­
vel de sintonía, el programa nacional re­
presenta 15 veces más televidentes que 
el programa importado (1). 

Incorporamos ratings de sintonía pa­
ra medir los programas importados ver­
sus los de la televisión nacional para ob­
tener una medida de "horas-audiencia". 
El resultado ofrece un cuadro diferente 
de programación extranjera importada, 
particularmente en México (tabla 1). 
Aunque los programas americanos repre­
sentan un 50 por ciento del total de ho­
ras de transmisión en los cuatro canales 
operados por Televisa de México, estos 
programas importados sólo representan 
un 33 por ciento de las "horas-audien­
cia" de sintonía. En nuestras otras cua­
tro naciones latinoamericanas estudia­
das, las diferencias entre horas-progra­
mas y horas-audiencia como medida son 
menores. México es un caso especial en 
otro sentido: dos de los cuatro canales 
de Televisa (5 y 8) tienen una propor­
ción muy alta de programas norteameri­
canos (98 y 95 por ciento), mientras 
que los otros dos canales (2 y 4) tienen 
principalmente producciones mexicanas 
(alrededor de un 98 por ciento) (Tabla 
1). Las noticias, telenovelas y comedias, 
sobre todo las del Canal 2 de Televisa, 
son exportadas a las audiencias norte­
americanas a través de la Red Interna­
cional Hispana (SIN). 12 Las estaciones 
de TV latinoamericanas estudiadas indi­
caron una tendencia general hacia las 
preferencias de sus telespectadores por: 
1) programas producidos localmente; 2) 
programas importados de otros países 
latinoamericanos, y 3) finalmente, por 
programas importados de Estados Uni­
dos. En las cinco naciones latinoameri­
canas estudiadas, la mayoría"de los diez 
primeros programas de TV de mayor 
sintonía durante una semana, son pro­
ducidos localmente. Sólo 4 de los 50 
programas de mayor sintonía son impor­
tados de Estados Unidos; ninguno de es­
tos sobrepasa el séptimo puesto entre 
los diez primeros. 

Tabla 1.- Horas-Audiencia de Sintonía de T.V. en cuatro Naciones 
Latinoamericanas. * 

HORAS DE SINTONIA DE TV 

PAIS Importados Nacional Totales 

Estados Unidos Latino Otros 
Americano 

I .. ---- -- lo 25 
2 canales 

*	 Venezuela y Chile no están incluídos 
en esta tabla porque no pudimos ob­
tener datos completos sobre sus ra­
tings para programas de TV importa­
dos versus programas de TV naciona­
les. 

LLEGAR A MAYORES AUDIENCIAS 
PARA LOGRAR MAYORES GANAN­
CIAS 

La fuerza motora primaria de los 
cambios en los flujos de la televisión la­
tinoamericana es la búsqueda de ganan­
cia por los canales comerciales de TV. 
Tales ganancias provienen de la capta­
ción de audiencias más amplias, tanto 
dentro como fuera del país. Así, Brasil 
ha	 promovido exportaciones a Portugal, 
España e Italia, mientras la televisión 
mexicana vende a Italia y Estados Uni­
dos. Un gran número de consumidores 
domésticos pobres pueden también su­
marse a un mercado rentable. En las úl­
timas décadas, el número de receptores 
de TV ha aumentado en alrededor de un 
40	 por ciento en América Latina, y la 
población hispana en Estados Unidos 
representa hoy aproximadamente 22 mi­
llones de personas, haciendo de Estados 
Unidos la quinta nación de habla hispa­
na en el mundo. 

En 1977, las ganancias netas de éxi­
tos arrasadores tales como los 500 epi­
sodios de la telenovela "Simplemente 
María" llegaron a 20 millones de dóla­
res. Según los procedimientos de conta­
bilidad de la mayoría de los sistemas de 
televisión, los costos de producción y 
distribución de una serie son cubiertos 
por las entradas registradas en el país de 
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**La información aquí presentada está 

basada en los 159 programas que al­
canzaron ratíngs de sintonía más ele­
vados entre unos 300 programas en 
total transmitidos semanalmente. 

producción; cualquier exportación sig­
nifica ganancias extras. Aunque los pro­
gramas norteamericanos vendidos a 
América Latina quizás representen tan 
solo un 5 por ciento de sus ventas tota­
les, tal exportación es muy valiosa por 
ser considerada pura ganancia. Este sis­
tema de contabilidad explica en parte 
por qué los sistemas de televisión nacio­
nal en América Latina tratan desespera­
damente de exportar sus series de pro­
gramas a otras naciones. Tanto en el 
flujo desde los Estados Unidos hacia 
América Latina, como en el de América 
Latina hacia Estados Unidos, México 
juega el papel de recepcionista. Comen­
taba ~ funcionario de televisión: "Mé­
xico es la cintura en el reloj de arena de 
los flujos de programas de televisión en­
tre los Estados Unidos y A mérica Lati­
na", 

¿COMO FLUYEN LOS PROGRAMAS 
DE TV DESDE ESTADOS UNIDOS 
HACIA AMERICA LATINA? 

C
ada año en Los Angeles, durante 
dos semanas en Mayo, los produc­
tores de televisión norteamerica­

nos celebran una importante sesión de 
proyección privada. En ella presentan 
los programas piloto que habrán de salir 
al aire en Estados Unidos en el próximo 
otoño. Ejecutivos de televisión de Amé­
rica Latina asisten a esta sesión para ver 

El periodista latinoamericano ayudará al desarrollo pro­
gresivo y paralelo de un genuino sistema de comunicación 
alternativa. 

Debe reconocer y favorecer el derecho que tiene todo 
ciudadano y todo grupo social a ser emisor de sus propios 
mensajes y a participar activamente en el proceso de comu­
nicación social. 

Las organizaciones sindicales y gremiales de los periodis­
tas deben estudiar la posiblidad de desarrollar proyectos de 
cooperativas editoras de diarios y en el campo de la radiodi­
fusión. 

Los periodistas latinoamericanos deben luchar por la 
efectiva democratización de los medios en que trabajan, lo 
que incluye: 
a.	 Su participación en la política editorial e informativa. 
b. Su derecho a la libre selección y tratamiento de las infor­

maciones. 
c.	 Su libre acceso a las fuentes. 

Debe denunciar todo lo que en nuestros países atenta 
contra los ideales bolivarianos. 

El periodista latinoamericano debe adoptar medidas que 
conduzcan hacia el logro de la integración latinoamericana 
y a una praxis del pensamiento integracionista bolivariano. 
a.	 Debe participar activamente en todo lo que evidencia la 

voluntad de los periodistas de la región en la lucha inte­
gracionista, 

b. Propiciar, a través de las escuelas de comunicación social 
y asociaciones gremiales, reuniones entre periodistas la­
tinoamericanos, especialmente los pertenecientes a paí­
ses que presentan diferencias entre sí, a fin de evitar que 
se profundicen y contribuir a su solución pacífica. Entre 
estos conflictos merecerán especial atención los fronte­
rizos. 

c.	 Solicitar a la Federación Latinoamericana de Periodistas, 
FELAP, que gestione ante el SELA la publicación de una 
revista especializada en problemas de ir. ~egración latinoa­
mericana, capaz de crear conciencia al respecto. 

d.	 Recomendar a la Federación Latinoamericana de ,Facul­
tades y Escuelas de Comunicación Social, FELAFACS, 

crear en las Escuelas de Comunicación Social de Améri­
ca Latina, cátedras o seminarios orientados al estudio del 
pensamiento integracionista bolivariano y de la integra­
ción latinoamericana en general. 
Solicitar del Parlamento Latinoamericano que declare el 

día 22 de Junio, fecha en que se realizó el Congreso Anfic­
tiónico de Panamá, como Día de la Unidad de América La­
tina. 

Que el Seminario "Bolívar y el Periodismo" recomiende 
al Colegio Nacional de Periodistas de Venezuela, inaugurar 
las actividades académicas de su recientemente fundado 
"Instituto de Mejoramiento Profesional del Periodista" con 
un Seminario de análisis e interpretación de las ideas de 
Simón Bolívar relacionadas con el periodismo. 

Que el Seminario "Bolívar y el Periodismo" recomiende 
a las Escuelas de Comunicación Social o Periodismo de las 
Universidades Latinoamericanas incorporar en su pensum 
de estudio "Ideas bolivarianas en el periodismo", como 
tema del programa de Historia del Periodismo América Lati­
na. 

Que el Colegio Nacional de Periodistas, a petición del Se­
minario "Bolívar y el Periodismo", recomiende al Ministe­
rio de Educación de Venezuela editar, en volumen especial, 
una recopilación de las ideas del Libertador relacionadas 
con el periodismo, hoy dispersas en su vasta obra y otras 
fuentes documentales. 

Que el Seminario "Bolívar y el Periodismo" recomiende 
a la Comisión Bicameral Especial del Congreso de la Repú­
blica de Venezuela y a la Federación Latinoamericana de 
Periodistas, auspiciadores de este Seminario, abrir un Certa­
men de Ensayos sobre "Influencia de las ideas bolivarianas 
en el periodismo del siglo XX", y que sea abierta para los 
periodistas de todos los países de América Latina y el Ca­
ribe. 

Caracas, 24 de junio de 1983 
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SEMINARIO
 
"PERSPECTIVAS DE ALASEI"
 

Reunido en la ciudad de Caracas, Venezuela, entre los 
días 19 y 20 de enero de 1984, el Seminario "Perspectivas 
de ALASEl" , bajo el patrocinio de la Federación Latino­
americana de Periodistas (FELAP), la Asociación Latino­
americana de Investigadores de la Comunicación (ALAIC), 
la Federación Latinoamericana de Facultades y Escuelas de 
Comunicación Social (FELAFACS) y bajo los auspicios de 
la UNESCO, el Ministerio de Información y Turismo de Ve­
nezuela y la Agencia Latinoamericana de Servicios Especia­
les de Información (ALASEn, con participación de 60 per­
sonas en calidad de invitados, organizadores y observadores, 
se escucharon las exposiciones del Comité Directivo de la 
Agencia ALASEI en tomo a las perspectivas de su puesta en 
funcionamiento, así como los distintos puntos de vista, in­
quietudes, observaciones, críticas y proposiciones expresa­
dos por los participantes, el Seminario "Perspectivas de 
ALASEI" emite la siguiente: 

DECLARACION FINAL 
Saludar como un hecho altamente positivo e impor­

tante para el desarrollo económico y social de América Lati­
na y para el mejoramiento del flujo informativo íntrarregio­
nal y el intercambio cultural, la creación y puesta en mar­
cha de la Agencia Latinoamericana de Servicios Especiales 
de Información (ALASEn. 

Considerar los objetivos y la acción de la Agencia La­
tinoamericana de Servicios Especiales de Información como 
una actividad que beneficia a los pueblos latinoamericanos, 
al perseguir el mejoramiento' de los flujos informativos so­
bre temáticas escasamente tratadas por las grandes agencias 
internacionales de noticias y que están estrechamente vincu­
ladas con las reivindicaciones que en el plano social, cultu­
ral, económico y político intentan los países de la región 
para conseguir un verdadero desarrollo autodependíente. 

Expresar la importancia que debe jugar la Agencia en 
el proceso de rescate, consolidación y perfeccionamiento de 
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la democracia latinoamericana, en la búsqueda de la integra­
ción regional y en la defensa de su soberanía e identidad 
cultural. 

Exhortar a las empresas propietarias de medios de co­
municación a interesarse en ALASEI y solicitar a la sede de 
la agencia en México, la información requerida; y deplorar 
que no asistieran al evento algunos medios que han expresa­
do su desacuerdo con la creación de esta empresa y que fue­
ron expresamente invitados para que ofrecieran sus puntos 
de vista. 

Destacar la participación de la Agencia Panafricana 
(PANA) que consideramos como un primer paso en el esta­
blecimiento de la colaboración necesaria entre los esfuerzos 
que se realizan en el Tercer Mundo en el campo de la comu­
nicación social. 

Hacer un conjunto de recomendaciones que se deta­
llan a continuación, que haga posible la puesta en marcha 
de la Agencia ALASEI en un plazo inmediato: 

RECOMENDACIONES A LOS ORGANISMOS EJECUTI­
VOS DE LA AGENCIA: 

Diseñar una estrategia que haga posible la penetración 
de los servicios producidos por ALASEI en el ámbito de los 
medios de difusión masiva de América Latina, realizando 
una amplia y sistemática campaña de promoción reafirman­
do la concepción de agencia complementaria y alternativa. 

Tomar en cuenta las innumerables expectativas que 
existen en torno a la Agencia y recomendar a la misma que 
acelere su proceso de organización y funcionamiento de ma­
nera que pueda ofrecer en un lapso relativamente breve sus 
servicios. En consecuencia, la agencia debe evitar el surgi­
miento de factores que retrasen dicho proceso o que afec­
ten su eficiencia. 

Reconocer como un factor altamente positivo la com­
posición pluralista de los órganos de dirección de la Agen­
cia, en los cuales tienen participación tanto los gobiernos 
firmantes como las organizaciones regionales representativas 
de las empresas, los periodistas, los trabajadores, los docen­
tes, los investigadores y los usuarios; composición pluralista 
que puede contribuir a garantizar la independencia y auto­
nomía de la agencia frente a los gobiernos y otros grupos de 
presión. 

Valorar debidamente la existencia y desarrollo en la flujos de TV en las Américas que aquí opuesta, por razones que explicaremos Las telenovelas constituyen el mayor 
región de medianas y pequeñas empresas periodísticas, que proporcionamos, es más profunda y ac­ posteriormente en este artículo. En renglón en las exportaciones latinoame­
por su orientación frente a los problemas nacionales y regio­ tualizada que cualquier otra que se haya conjunto, las seis naciones que figuran ricanas de TV, representando el 70 por 
nales, son potenciales usuarios de la agencia. En este senti­ presentado hasta ahora. Nuestra reco­ en el grafico 1 bajaron sus importacio­ ciento del total de las exportaciones de 
do, es importante la búsqueda de mecanismos que permitan lección de datos se vió facilitada por el nes de TV en un 29 por ciento durante México, Brasil, Venezuela y Argentina; 
la participación de esos editores y radiodifusores en los or­ hecho de que uno de los actuales investi­ esta década. 18 por ciento son shows cómicos y 12 
ganismos de dirección. gadores (Antola) había trabajado ante­ Estados Unidos sigue siendo el mayor por ciento son musicales, películas y 

Tener en cuenta que solamente un servicio de alta ca­ riormente en la televisión peruana, por exportados hacia los países latinoameri­ programas de variedades. Los progra­
lidad puede asegurar la penetración en el mercado periodís­ lo que, conocía personalmente a funcio­ canos; sin embargo, algunos espacios mas de entretenimiento en América La­
tico de la región, lo cual será posible con un alto grado de narios de la industria de la televisión en que una vez fueron ocupados por series tina, aunque originalmente conservaron 
profesionalismo asegurado a través de un riguroso proceso varias naciones latinoamericanas. Afor­ norteamericanos están siendo ahora lle­ el patrón de los programas de televisión 
de selección y entrenamiento de los profesionales que labo­ tunadamente, el sistema de televisión de nados por telenovelas y comedias latino­ norteamericanos, se han alejado tanto 
ren en la Agencia. América Latina es una red relativamente americanas. Los dibujos animados norte­ de este modelo inicial que se han con­

estrecha, y una vez que los investigado­ americanos, en un tiempo una de las im­ vertido en un género con derecho pro­
RECOMENDACIONES A LOS PAISES MIEMBROS DE res de comunicación son aceptados en portaciones más fuertes en América La­ pio. Un ejemplo de ello son los "shows 
ALAS El una nación, la relación personal entre tina, están siendo reemplazados en la ac­ de auditorio" locales (shows de varieda­

Reconocer la importancia del apoyo y la participa­ los ejecutivos de la televisión contribuye tualidad por dibujos animados japone­ des dirigidos por una celebridad local). 
ción de los Estados en ALASEI y advertir que ello no debe a su aceptación en otras naciones. La ses. México produce un 170 

/ 0 del to­ Los shows cómicos y las telenovelas son 
significar el control de los mecanismos de dirección ni pre­ presente investigación se centra en cua­ tal de programas importados en Chile y producidos localmente o bien importa­
siones en su política informativa. tro preguntas-guías: Perú, e incluso en naciones productoras dos de otros países latinoamericanos. 

Exhortar a los gobiernos de los países miembros de l. ¿Cómo ha cambiado la dirección en de TV tan importantes como Argentina Las películas, las series dramáticas y los 
ALASEI a cumplir con los compromisos económicos con­ los flujos de programas de televisión y Brasil, las importaciones mexicanas re­ programas infantiles representan un 38 
traídos con la Agencia, indispensable para el funcionamien­ en los últimos diez años? presentan, respectivamente, 3 por ciento por ciento de la programación de TV; la 
to y desarrollo de la Agencia. 2.- ¿Cómo fluyen los programas de tele­ y 8 por ciento del total de horas de pro­ mayoría de estos programas son impor­

Recomendar a los gobiernos de los países no miem­ visión desde Estados Unidos hacia gramación de TV. tados principalmente de Estados Uni­
bros de ALASEI que estudien la conveniencia de incorpo­ América Latina? Insistimos en el hecho de que los da­ dos. 
rarse a la Agencia. 3. ¿Cómo fluyen los programas de TV tos sobre importaciones/exportaciones 

El Seminario "Perspectivas de ALASEI" expresa su desde América Latina hacia Estados que se presentan en este artículo corres­ CONSIDERACIONES A PARTIR DE 
reconocimiento al Director General de la UNESCO, al Mi­ Unidos? ponden solamente a las seis naciones la­ LOS RATINGS DE TELEVISION: 
nisterio de Información y Turismo de Venezuela, a la Fede­ 4. ¿Cuáles son las direcciones de los flu­ tinoamericanas estudiadas en 1982. "HORAS DE SINTONIA" 
ración Latinoamericana de Periodistas, la Asociación Lati­ jos de TV dentro de América Latina? Otros países más pequeños de América n su influyente estudio, Nordens­
noamericana de Investigadores de la Comunicación, la Fede­ Latina son todavía grandes importado­ treng y Varis (1974) pusieron ín­
ración Latinoamericana de Facultades y Escuelas de Comu­ ¿COMO HA CAMBIADO LA res de programas televisivos extranjeros; dices para las importaciones versus 
nicación Social y al Comité Directivo de ALASEI, por hacer DIRECCION EN LOS FLUJOS DE ciertas naciones importan casi toda su producción de TV nacional así como al 
posible la discusión de una temática tan importante en PROGRAMAS DE TV EN LOS programación diaria, a excepción de las número de horas de programas de TV 
América Latina y por los esfuerzos realizados para el desa­ ULTIMOS DIEZ AÑOS? noticias. La mayoría de las importacio­ Una medida más exacta tomaría tam­
rrollo y éxito de este evento. nes provienen de Estados Unidos, Méxi­ bién en cuenta no solamente las horas 

N
ordenstreng y Varis (1974) cons­ co, Brasil, y, en menor escala, de Vene­ de programación que se transmiten, sino 

Caracas, 20 de enero de 1984 tataron que la televisión latino­ zuela, Argentina y Puerto Rico. también el nivel de sintonía para cada 
americana estaba dominada por 

los Estados Unidos. Varias naciones im­ 19n 1982 o 20 40 60 80 00 

E

mj	 I'II _portaban desde un la hasta un 84 porYJF:1 ciento de sus programaciones totales de 
televisión. Alrededor de un 80 por cien­ VENEZUELA 
to de las importaciones provenían de Es­
tados Unidos, correspondiendo el 20 
por ciento restante a Europa Occidental BRASIL 
y a otros países latinoamericanos, espe­
cialmente México y Argentina. 

En 1972, la programación de televi­ CHILEAmérica del Norte/Asia/Euro 
Argent ina/Brasi I/Colombia/ 
Ecuador/México/Puerto Rico 
Venezuela 
Rest 

sión se orientaba principalmente hacia el 
entretenimiento. Una tercera parte de 
esta programación consistía en seriales MEXICO 
y películas importadas, en su mayoría 
de Estados Unidos. Nueve años más tar­ PERUde, encontramos en América Latina una 
tendencia a producir más y a importar 
menos. Brasil bajó las importaciones de ARGENTINA IPAGOS: Cheques en dólares a nombre de sus programas de televisión de un 60 por 

NUEVA SOCIEDAD ciento a un 39 por ciento; Venezuela Figura 1.- Porcentaje de Programas de de 1982 provienen de nuestro análisis de 
Dirección: Apartado 61712 - Chacao - Caracas 1060 - A­ disminuyó sus programas importados de TV. importados (en horas de transmi­ guías de programas semanales (funciona­

I I 
I I 

I 

Venezuela	 un 50 por ciento a un 33 por ciento; y sión) en 1973 y 1982 para seis Países rios de TV en cada nación estudiada nos 
Chile bajó de un 56 por ciento a un 44 Latinoamericanos. ayudaron a identificar la nación queRogamos no efectuar transferencias bancarias para 
por ciento (Figura 1). Sin embargo, Pe­ Fuente: Los datos de 1972 provienen producía cada programa de televisión). cancelar suscripciones. 
rú y Argentina mostraron una tendencia de Nordenstreng y Varis (1974) y los 
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